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[bookmark: DQPErrorScopeDED0AAB42A4B15C81FDBC9F84F5]Att li jemenda l-Att dwar l-Infurzar tan-Network[footnoteRef:1], [footnoteRef:2] [1: 	Dan l-Att iservi biex jimplimenta d-Direttiva (UE) 2018/1808 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-14 ta’ Novembru 2018 li temenda d-Direttiva 2010/13/UE dwar il-koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regolament jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar il-forniment ta’ servizzi tal-media awdjoviżiva (Direttiva dwar is-Servizzi tal-Media Awdjoviżiva) fid-dawl ta’ realtajiet tas-suq li qed jinbidlu (ĠU L 303, 28.11.2018, p. 69).]  [2: 	Innotifikat skont id-Direttiva (UE) 2015/1535 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tad-9 ta’ Settembru 2015 li tistabbilixxi proċedura għall-għoti ta’ informazzjoni fil-qasam tar-regolamenti tekniċi u tar-regoli dwar is-servizzi tas-Soċjetà tal-Informatika (ĠU L 241, tas-17.9.2015, p. 1).] 

Datat it-3 ta’ Ġunju 2021
Il-Bundestag adotta l-Att li ġej
Artikolu 1
[bookmark: eNV_02766DCDDD0C451696CD2CA9BA8F5F05_1]Emenda għal-Liġi dwar l-Infurzar ta’ Networks
Il-Liġi dwar l-Infurzar ta’ Networks tal-1 ta’ Settembru 2017 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 3352), li ġiet emendata l-aħħar bl-Artikolu 7 tal-Att tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 441), kif emendat aktar bl-Artikolu 15 tal-Att tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 448), hija emendata kif ġej:
[bookmark: eNV_6C01AF3269F54A25937775F5B1921A82_1]IF’§ 1(2) is-sentenza “§§ 2 sa 3” se tiġi sostitwita bir-referenza “§§ 2 sa 3b u 5a”.
[bookmark: eNV_F184275CB3ED43BBAC3DB3FE735A86E0_1]§ 2(2) huwa emendat kif ġej:
[bookmark: eNV_C4D4FB87EB23484289627BC27807BCE5_1]Il-punt 2 huwa sostitwit bil-punti 2 u 3 li ġejjin:
[bookmark: DQPErrorScopeCCA24D04E3BABD0E1676D63B4D2]“2.	In-natura, il-karatteristiċi ġenerali tal-funzjonament u l-kamp ta’ applikazzjoni ta’ kwalunkwe metodu użat għad-detezzjoni awtomatizzata ta’ kontenut li għandu jitneħħa jew jiġi mblukkat, inkluża informazzjoni ġenerali dwar id-data tat-taħriġ użata u l-verifika mill-fornitur tar-riżultati ta’ dawk il-proċeduri, kif ukoll informazzjoni dwar sa fejn iċ-ċrieki xjentifiċi u ta’ riċerka huma appoġġati fl-evalwazzjoni ta’ dawk il-proċeduri u ngħataw aċċess għall-informazzjoni pprovduta mill-fornitur għal dak il-għan,
3.	Deskrizzjoni tal-mekkaniżmi għat-trażmissjoni ta’ lmenti dwar kontenut illegali, deskrizzjoni tal-kriterji tad-deċiżjoni għat-tneħħija u għall-imblukkar ta’ kontenut illegali u deskrizzjoni tal-proċedura ta’ rieżami, inkluża s-sekwenza tar-rieżami dwar jekk il-kontenut illegali huwiex disponibbli jew jekk id-dispożizzjonijiet kuntrattwali bejn il-fornitur u l-utent humiex qed jinkisru,”.
[bookmark: DQPErrorScopeAA164204E61A4B6863D92987321]Il-punti 3 sa 6 preċedenti jsiru l-punti 4 sa 7.
Il-punt 7 preċedenti jsir il-punt 8 u l-kliem “skont l-għadd totali kif ukoll” jiddaħħlu wara l-kelma “wassal,” u virgola u l-kliem “liema pass fis-sekwenza tat-test skont il-punt 3 wassal għat-tneħħija jew għall-imblukkar” jiddaħħlu wara l-kliem “l-utenti jkunu seħħew”.
[bookmark: eNV_3CAAC48361F44D8E911B82392C79CDB9_1]Il-punt 8 preċedenti jsir il-punt 9 u huwa fformulat kif ġej:
[bookmark: DQPErrorScope9486D8649E6966836CB19BC60E5]“9.	l-għadd rispettiv ta’ lmenti dwar kontenut illegali li rriżultaw fit-tneħħija jew fl-imblukkar tal-kontenut illegali fi żmien 24 siegħa, fi żmien 48 siegħa jew fi żmien ġimgħa minn meta jaslu, jew fi żmien aktar tard, imqassma addizzjonalment skont ilmenti minn uffiċċji tal-ilmenti u utenti kif ukoll imqassma skont ir-raġuni għall-ilment,”.
Il-punt 9 preċedenti jsir il-punt 10 u l-punt fl-aħħar huwa sostitwit b’virgola.
Jiżdiedu l-punti 11 u 17 li ġejjin:
“11.	L-għadd ta’ appelli riċevuti fil-perjodu ta’ rapportar skont it-tieni sentenza ta’ § 3b(1), skont in-numru totali u mqassma skont l-appelli minn ilmentaturi u l-utenti li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat, kull wieħed b’dettalji dwar l-għadd ta’ każijiet li fihom jinstab rimedju għall-appell,
12.	L-għadd ta’ appelli riċevuti fil-perjodu ta’ rapportar skont l-ewwel sentenza ta’ § 3b(3), kull wieħed b’dettalji dwar l-għadd ta’ każijiet li fihom ma sarx rieżami skont it-tielet sentenza ta’ § 3b(3) u dwar l-għadd ta’ każijiet li fihom instab rimedju għall-appell,
13.	Informazzjoni dwar jekk il-gruppi xjentifiċi u ta’ riċerka ngħatawx aċċess għall-informazzjoni mill-fornitur fil-perjodu ta’ rappurtar, u jekk iva sa liema punt, sabiex ikunu jistgħu jevalwaw b’mod anonimu jekk
0. kontenut illegali mneħħi jew imblukkat huwiex relatat ma’ karatteristiċi kif imsemmi f’§ 1 tal-Att Ġenerali dwar it-Trattament Ugwali tal-14 ta’ Awwissu 2006 (Gazzetta Federali tal-Liġi I p. 1897), emendat l-aħħar bl-Artikolu 8 tal-Att tat-3 ta’ April 2013 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 610), fil-verżjoni attwali tiegħu, 
jekk it-tixrid ta’ kontenut illegali għandux impatt fuq ċerti gruppi ta’ utenti b’modi speċifiċi, u
jekk strutturi organizzati jew imġiba koordinata jiffurmawx il-bażi tat-tixrid,
14.	miżuri oħra mill-fornitur biex jipproteġi u jappoġġa dawk milquta minn kontenut illegali,
[bookmark: DQPErrorScope6D17BFD47B58C33219DE5C4979F]15.	sommarju b’ħarsa ġenerali tabulari li turi l-għadd totali ta’ lmenti riċevuti dwar kontenut illegali, il-perċentwal ta’ kontenut imneħħi jew imblukkat b’rispons għal dawn l-ilmenti, l-għadd ta’ appelli skont it-tieni sentenza ta’ § 3b(1) u l-ewwel sentenza ta’ § 3b(3) rispettivament, u l-perċentwal ta’ deċiżjonijiet mibdula abbażi ta’ dawn l-appelli meta mqabbel man-numri korrispondenti għaż-żewġ perjodi ta’ rapportar preċedenti, flimkien ma’ spjegazzjoni tad-differenzi sinifikanti u r-raġunijiet possibbli għalihom,
16.	Spjegazzjoni tad-dispożizzjonijiet fit-termini u l-kundizzjonijiet ġenerali tal-fornitur dwar il-permissibbiltà tat-tixrid tal-kontenut fuq in-network soċjali użat mill-fornitur għall-kuntratti mal-konsumaturi,
17.	Preżentazzjoni tal-punt sa fejn il-ftehim dwar id-dispożizzjonijiet fil-paragrafu 16 huwa konsistenti mar-rekwiżiti ta’ §§ 307 sa 309 tal-Kodiċi Ċivili u leġiżlazzjoni oħra.”
[bookmark: eNV_1071D66C7A3A4E78904AD55041E5495E_1]§ 3 huwa emendat kif ġej:
[bookmark: eNV_014D67E831A54E84AE69F682494D2210_1]Fit-tieni sentenza tal-paragrafu 1, il-kliem “meta jipperċepixxi l-kontenut” jiddaħħlu wara l-kelma “a” u virgola u l-kliem “faċli għall-użu” jiddaħħlu wara l-kliem “li jista’ jintlaħaq”.
[bookmark: eNV_29BA89EA1BB2430697A4687983AABC93_1]Il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej:
[bookmark: eNV_EEB47693F91D4F2B9784901065243950_1]Fil-punt 3(b) il-kliem “in-network soċjali” huma sostitwiti bil-kliem “il-fornitur tan-network soċjali”.
Il-punti 4 u 5 huma fformulati kif ġej:
[bookmark: DQPErrorScope25E2DFE4284B1E624997CAB1070][bookmark: DQPErrorScope2646C3C49F191982EE73F3F98FA]“4.	fil-każ ta’ tneħħija, jiżgura l-kontenut għall-evidenza u għal dan il-għan jissejvjah għal perjodu ta’ għaxar ġimgħat skont il-kamp ta’ applikazzjoni tad-Direttiva 2000/31/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-8 ta’ Ġunju 2000 dwar ċerti aspetti legali tas-servizzi tas-soċjetà tal-informazzjoni, partikolarment il-kummerċ elettroniku, fis-Suq Intern (“Id-Direttiva dwar il-kummerċ elettroniku”) (ĠU L 178, 17.7.2000, p. 1) u d-Direttiva 2010/13/UE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-10 ta’ Marzu 2010 dwar il-koordinazzjoni ta’ ċerti dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, b’regolament jew b’azzjoni amministrattiva fi Stati Membri dwar il-forniment ta’ servizzi tal-media awdjoviżiva (Direttiva dwar is-Servizzi tal-Media Awdjoviżiva) (ĠU L 95, 15.4.2010, p. 1; L 263, 6.10.2010, p. 15) kif emendata bid-Direttiva (UE) 2018/1808 (ĠU L 303, 28.11.2018, p. 69),
5.	jinforma lill-ilmentatur u lill-utent li għalih ikun inħażen il-kontenut ikkontestat dwar kull deċiżjoni mingħajr dewmien, u b’dan
0. jiġġustifika d-deċiżjoni tiegħu,
[bookmark: DQPErrorScope70FFE9E4EFD9DAE0752969029C9]jindika l-possibbiltà ta’ appell skont it-tieni sentenza ta’ § 3b(1), il-proċedura prevista għal dan skont it-tielet sentenza ta’ § 3b(1), l-iskadenza skont it-tieni sentenza ta’ § 3b(1) u li l-kontenut tal-appell jista’ jingħadda fil-kamp ta’ applikazzjoni tal-proċedura skont § 3b(2)(1), u
jinforma lill-ilmentatur li jista’ jippreżenta avviż ta’ reat u, jekk ikun meħtieġ, applikazzjoni għal prosekuzzjoni kontra l-utent li għalih ikun ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat, u dwar is-sit web li fuqu jistgħu jirċievu aktar informazzjoni dwar dan.”
Jiżdiedu s-sentenzi li ġejjin:
“Fil-każijiet tas-sentenza 1(3)(b), il-fornitur tan-network soċjali jista’ jiżvela l-kontenut ikkontestat, l-informazzjoni dwar il-ħin meta jiġi kondiviż il-kontenut jew meta dan isir aċċessibbli u l-firxa tat-tixrid tiegħu, kif ukoll il-kontenut f’kuntest rikonoxxibbli (jekk meħtieġ għall-fini tad-deċiżjoni) lill-korp ta’ awtoregolamentazzjoni rikonoxxut. Il-korp ta’ awtoregolamentazzjoni huwa awtorizzat jipproċessa d-data personali kkonċernata sa fejn ikun meħtieġ għar-rieżami. Kwalunkwe ineżattezza fid-deċiżjoni meħuda mill-korp ta’ awtoregolamentazzjoni fil-każijiet tas-sentenza 1(3)(b) ma tikkostitwixxix ksur tal-paragrafu 1(1) mill-fornitur tan-network soċjali.”
[bookmark: eNV_1BD0FCD066BB4ADDA24D31C7AFEE9D76_1]Il-paragrafu 6 huwa emendat kif ġej:
Fil-punt 3, il-kelma “jipprovdi,” hija sostitwita bil-kliem “jipprovdi fuq talba tal-ilmentatur u fuq talba tal-utent li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat, u”. 
[bookmark: eNV_C577E052D4584A18A8AFB1A777664717_1][bookmark: eNV_95D0B1FF82E643548E19CDBF244405BA_1]Il-punt 4 huwa mħassar.
[bookmark: DQPErrorScopeE4F4EA840838595339EED4986C9]Il-punt 5 isir il-punt 4.
Is-sentenzi li ġejjin jiżdiedu mal-paragrafu 7:
“Huwa għandu jagħti lill-awtorità ta’ sorveljanza ċentrali tal-Istati Federali għall-protezzjoni tal-minorenni minn media ta’ ħsara l-opportunità li tikkummenta qabel id-deċiżjoni dwar ir-rikonoxximent. Id-deċiżjoni tista’ tinħareġ b’kundizzjonijiet addizzjonali. Limitu ta’ żmien ma għandux ikun inqas minn ħames snin.”
[bookmark: eNV_C9F4E65DC72A4A318587B7B03101C3D9_1]Il-paragrafi (8) u (9) li ġejjin għandhom jiddaħħlu wara l-paragrafu (7):
“(8) Il-korp ta’ awtoregolamentazzjoni rikonoxxut għandu jinforma minnufih lill-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 bil-bidliet fiċ-ċirkostanzi rilevanti għar-rikonoxximent u informazzjoni oħra pprovduta fl-applikazzjoni għar-rikonoxximent.
(9) Il-korp ta’ awtoregolamentazzjoni rikonoxxut għandu jippubblika rapport tal-attività dwar is-sena kalendarja preċedenti fuq is-sit web tiegħu sal-31 ta’ Lulju ta’ kull sena u jgħaddih lill-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4.”
[bookmark: DQPErrorScope5756FCF4B74B2F1C86E686CCCF8]Il-paragrafi 8 u 9 preċedenti jsiru l-paragrafi 10 u 11 il-ġodda.
§ 3a huwa emendat kif ġej:
Il-paragrafu 4 għandu jaqra kif ġej:
“(4)	It-trażmissjoni lill-Uffiċċju Federali tal-Pulizija Kriminali għandha tinkludi:
0. il-kontenut u, jekk disponibbli, il-ħin li fih il-kontenut ġie kondiviż jew sar disponibbli għall-pubbliku, b’indikazzjoni taż-żona tal-ħin sottostanti,
l-informazzjoni li ġejja dwar l-utent li kondivida il-kontenut ma’ utenti oħra jew għamlu disponibbli għall-pubbliku:
1. l-isem tal-utent u,
1. jekk disponibbli, l-aħħar indirizz IP użat fir-rigward tal-fornitur tan-network soċjali, inkluż in-numru tal-port u l-ħin tal-aħħar aċċess, li jindika ż-żona tal-ħin sottostanti.”
Jiddaħħal il-paragrafu 8 ġdid li ġej:
“(8) L-awtoritajiet tal-infurzar tal-liġi jistgħu, għall-finijiet ta’ diskussjoni ġenerali mal-fornituri tan-networking soċjali dwar l-applikazzjoni tal-paragrafi 1 sa 7, jipproċessaw id-data personali meħtieġa għal dak il-għan f’forma psewdonimizzata.”
It-taqsimiet 3b sa 3f li ġejjin jiddaħħlu qabel § 4:
“§ 3b
Proċedura ta’ appell
0. [bookmark: DQPErrorScope0BB301E4A279CEC6DBD8F5CC1A3][bookmark: DQPErrorScope07558994FA2BBF877D1F8241434]Il-fornitur ta’ network soċjali għandu jżomm proċedura effettiva u trasparenti f’konformità mal-paragrafu 2, li tippermetti kemm lill-ilmentatur kif ukoll lill-utent li għalih ikun ġie ssejvjat il-kontenut li dwaru jkun sar l-ilment biex tiġi rieżaminata deċiżjoni biex jitneħħa jew jiġi mblukkat l-aċċess għal kontenut (deċiżjoni oriġinali) meħuda b’rispons għal ilment dwar kontenut illegali; eċċezzjoni tapplika fil-każijiet tal-punt 3(b) tal-ewwel sentenza ta’ § 3(2).Ir-rieżami huwa meħtieġ biss jekk l-ilmentatur jew l-utent li għalih ikun inħażen il-kontenut ikkontestat jissottometti talba għal rieżami, fejn jiddikjara r-raġunijiet, fi żmien ġimagħtejn mill-informazzjoni dwar id-deċiżjoni oriġinali (appell). Għal dan il-għan, il-fornitur tan-network soċjali għandu jipprovdi proċedura li tingħaraf faċilment li tippermetti kuntatt elettroniku faċli u komunikazzjoni diretta miegħu. Il-mezzi ta’ kuntatt għandhom jiġu indirizzati wkoll fl-informazzjoni skont § 3(2)(1)(5)(b).
0. Il-proċedura skont l-ewwel sentenza tal-paragrafu 1 għandha tiżgura li l-fornitur tan-network soċjali,
fil-każ li jixtieq isib rimedju għall-appell, jinforma minnufih lill-utent dwar il-kontenut tal-appell fil-każ ta’ appell mill-ilmentatur, jinforma minnufih lill-ilmentatur dwar il-kontenut tal-appell fil-każ ta’ appell mill-utent, u jipprovdi lill-utent fl-ewwel każ u lill-ilmentatur fit-tieni każ bl-opportunità li jagħmlu dikjarazzjoni fi żmien raġonevoli,
jindika li l-kontenut ta’ dikjarazzjoni tal-utent jista’ jingħadda lill-ilmentatur u l-kontenut tad-dikjarazzjoni tal-ilmentatur jista’ jingħadda lill-utent,
immedjatament jagħmel id-deċiżjoni oriġinali tiegħu soġġetta għal rieżami minn persuna li ma kinitx involuta fid-deċiżjoni oriġinali, 
jikkomunika d-deċiżjoni ta’ rieżami tiegħu lill-ilmentatur u lill-utent mingħajr dewmien u jagħti r-raġunijiet għaliha fuq bażi ta’ każ b’każ, f’każijiet fejn ma tittieħed l-ebda azzjoni fil-konfront tal-ilmentatur u tal-utent biss sal-punt li jkunu diġà involuti fil-proċedura ta’ appell, u
jiżgura li l-identitajiet tal-ilmentatur u tal-utent ma jiġux żvelati fil-proċedura.
[bookmark: DQPErrorScopeE57447843F5BAB62D772EAE93DA]Sakemm deċiżjoni biex jitneħħa jew jiġi diżattivat l-aċċess għall-kontenut ma tkunx ibbażata fuq ilment dwar kontenut illegali, il-paragrafi 1 u 2 għandhom japplikaw mutatis mutandis. Jekk id-deċiżjoni tkun ibbażata fuq ilment dwar il-kontenut minn parti terza, il-persuna li bagħtet l-ilment lill-fornitur tan-network soċjali għandha tieħu post l-ilmentatur. B’deroga mill-paragrafu 2(3), ma għandux ikun meħtieġ li r-rieżami jitwettaq minn persuna mhux involuta fid-deċiżjoni oriġinali. B’deroga mit-tieni sentenza tal-paragrafu 1, ir-rieżami skont l-ewwel sentenza ma għandux ikun meħtieġ jekk il-kontenut ikun komunikazzjoni kummerċjali jew komunikazzjoni kummerċjali li tintgħaraf bħala mhux mixtieqa li tikser it-termini u l-kundizzjonijiet ġenerali tal-fornitur, li jkunu ġew kondiviżi mill-utent ma’ utenti oħra f’għadd kbir ta’ każijiet jew li jkun sar aċċessibbli għall-pubbliku u l-appell ovvjament ma jkollu l-ebda ċans ta’ suċċess.
Id-dritt li tittieħed azzjoni legali jibqa’ mhux affettwat.
§ 3c
Arbitraġġ
0. L-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 tista’ tirrikonoxxi l-organizzazzjonijiet skont il-liġi privata bħala korpi ta’ arbitraġġ għal soluzzjoni straġudizzjarja ta’ tilwim bejn l-ilmentaturi jew l-utenti li għalihom ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat u l-fornituri tan-networks soċjali dwar deċiżjonijiet meħuda f’konformità mas-sentenzi 1(1) sa (3) ta’ § 3(2).
0. Organizzazzjoni skont il-liġi privata għandha tiġi rikonoxxuta bħala korp ta’ arbitraġġ skont il-paragrafu 1 jekk
l-isponsor tagħha huwa persuna ġuridika,
hija bbażata fi Stat Membru tal-Unjoni Ewropea jew fi Stat ieħor li huwa parti mill-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea li għalih tapplika d-Direttiva 2010/13/UE,
hija maħsuba li tkun permanenti, u
li l-finanzjament tagħha huwa assigurat,
l-indipendenza, l-imparzjalità u l-għarfien espert ta’ dawk li għandhom ikunu involuti fl-arbitraġġ huma garantiti,
huwa żgurat l-attrezzar xieraq tagħha u l-ipproċessar f’waqtu tal-proċeduri ta’ arbitraġġ,
għandha regoli ta’ arbitraġġ li jirregolaw id-dettalji tal-proċedura ta’ arbitraġġ u l-kompetenza tagħha u li jippermettu proċedura ta’ arbitraġġ sempliċi, mhux għalja, mhux vinkolanti u ġusta li fiha jistgħu jipparteċipaw il-fornitur tan-network soċjali, l-ilmentatur u l-utent li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat,
huwa żgurat li l-pubbliku jkun infurmat fuq bażi kontinwa dwar id-disponibbiltà u l-kompetenza tal-korp ta’ arbitraġġ u dwar il-kors tal-proċedura ta’ arbitraġġ, inklużi r-regoli tal-arbitraġġ.
it-tieni u t-tielet sentenza ta’ § 3(7) u l-paragrafi (8) sa (10) għandhom japplikaw skont dan.
0. [bookmark: DQPErrorScopeB8C1C40436A9CC2DB14AB2C900D][bookmark: DQPErrorScopeFF0F7104CBD94FC2C8D85EC1C4F]L-ilmentaturi u l-utenti li għalihom ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat jistgħu jirrikorru għand korp ta’ arbitraġġ fil-qasam ta’ kompetenza tagħhom jekk tkun twettqet proċedura ta’ appell skont § 3b qabel jew id-deċiżjoni skont § 3(6)(3) tkun ġiet rieżaminata u l-fornitur tan-network soċjali jieħu sehem fl-arbitraġġ minn dan il-korp ta’ arbitraġġ b’mod ġenerali jew f’każijiet individwali. Jekk il-fornitur jieħu sehem fl-arbitraġġ, huwa jista’ jibgħat lill-korp ta’ arbitraġġ il-kontenut ikkontestat, l-informazzjoni dwar il-ħin tal-kondiviżjoni jew tal-forniment tal-kontenut u l-firxa tat-tixrid, kif ukoll il-kontenut f’rabta li tingħaraf mal-kontenut, jekk dan ikun meħtieġ għall-proċedura ta’ arbitraġġ; fil-każ ta’ appell quddiem il-korp ta’ arbitraġġ mill-ilmentatur, jistgħu jintbagħtu d-dettalji ta’ kuntatt tal-utent li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat u, fil-każ ta’ appell quddiem il-korp ta’ arbitraġġ mill-utent li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat, jistgħu jintbagħtu wkoll id-dettalji ta’ kuntatt tal-ilmentatur. Il-korp ta’ arbitraġġ huwa awtorizzat jipproċessa d-data personali rilevanti jekk dan ikun meħtieġ għall-proċedura ta’ arbitraġġ; l-iżvelar tad-data personali tal-ilmentatur u tal-utent li għalih ġie ssejvjat il-kontenut ikkontestat huwa eskluż.
0. [bookmark: DQPErrorScopeCA95913401EB617EF752D152E14]Il-parteċipazzjoni fil-proċeduri ta’ arbitraġġ hija fuq bażi volontarja. Id-dritt ta’ appell quddiem il-qrati jibqa’ mhux affettwat. L-Att dwar is-Soluzzjoni tat-Tilwim mal-Konsumatur; tad-19 ta’ Frar 2016 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 254, 1039), kif emendat bl-Artikolu 1 tal-Att tat-30 ta’ Novembru 2019 (Gazzetta tal-Liġi Federali I, p. 1942), mhuwiex applikabbli.
§ 3d
Definizzjonijiet għal servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing
0. Għall-finijiet ta’ dan l-Att:
is-servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing huma
it-telemedia, li l-għan ewlieni tagħha jew funzjoni importanti tagħha hija li tagħmel xandiriet jew videos iġġenerati mill-utent li għalihom il-fornitur tas-servizz ma għandu l-ebda responsabbiltà editorjali disponibbli għall-pubbliku ġenerali, li fihom il-fornitur tas-servizz jiddetermina l-organizzazzjoni tax-xandiriet jew tal-videos iġġenerati mill-utent, inkluż b’mezzi awtomatiċi,
partijiet separabbli tat-telemedia, jekk il-parti separabbli jkollha l-għan ewlieni speċifikat f’(a),
video maħluq mill-utent huwa sekwenza ta’ immaġnijiet li jiċċaqalqu bil-ħoss jew mingħajru maħluq minn utent li, irrispettivament mit-tul tiegħu, jikkostitwixxi parti integrali u li jittella’ fuq servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing minn dan l-utent jew minn utent ieħor,
xandira hija sekwenza ta’ stampi li jiċċaqalqu bil-ħoss jew mingħajru li, irrispettivament mit-tul tagħha, hija parti integrali minn pjan ta’ xandir jew katalogu maħluq minn fornitur ta’ servizz,
Stat Membru huwa kwalunkwe Stat Membru tal-Unjoni Ewropea u kwalunkwe Stat ieħor parti mill-Ftehim dwar iż-Żona Ekonomika Ewropea li għalih tapplika d-Direttiva 2010/13/UE,
kumpanija omm hija kumpanija li tikkontrolla sussidjarja waħda jew aktar,
sussidjarja hija kumpanija li hija kkontrollata direttament jew indirettament minn kumpanija omm,
grupp huwa l-kumpanija omm kollha kemm hi, is-sussidjarji kollha tagħha u l-kumpaniji l-oħra kollha li huma affiljati ekonomikament u legalment mal-kumpanija omm u s-sussidjarji tagħha.
Għall-finijiet ta’ dan l-Att, id-domiċilju ta’ fornitur ta’ servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing huwa l-Istat Membru li fit-territorju tiegħu huwa stabbilit il-fornitur. Jekk fornitur ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing ma jkunx stabbilit fit-territorju ta’ Stat Membru, l-Istat Membru huwa l-pajjiż tad-domiċilju li fit-territorju tiegħu
kumpanija omm jew sussidjarja tal-fornitur, jew
kumpanija oħra fi grupp li l-fornitur jagħmel parti minnu,
hija stabbilita.
[bookmark: DQPErrorScopeAAFBA7E4AF2A6827C86603177A4]Jekk, fil-każijiet tat-tieni sentenza tal-paragrafu 2, il-kumpanija omm, is-sussidjarja jew il-kumpaniji l-oħra tal-grupp huma kollha stabbilita fi Stati Membri differenti, il-fornitur jitqies li huwa stabbilit fl-Istat Membru li fih il-kumpanija omm tiegħu hija stabbilita jew, fin-nuqqas ta’ tali stabbiliment, huwa meqjus li huwa stabbilit fl-Istat Membru li fih hija stabbilita s-sussidjarja tiegħu jew, fin-nuqqas ta’ tali stabbiliment, fl-Istat Membru li fih il-kumpanija l-oħra fil-grupp hija stabbilita. Jekk ikun hemm diversi sussidjarji u kull waħda minn dawn is-sussidjarji tkun stabbilita fi Stat Membru differenti, il-fornitur jitqies li jkun stabbilit fl-Istat Membru li fih waħda mis-sussidjarji tkun bdiet l-operat tagħha l-ewwel, dment li s-sussidjarja tkun marbuta b’mod permanenti u fattwali mal-ekonomija ta’ dak l-Istat Membru. Jekk ikun hemm diversi kumpaniji oħra li jkunu parti mill-grupp, li kull waħda minnhom tkun stabbilita fi Stat Membru differenti, il-fornitur jitqies li jkun stabbilit fl-Istat Membru li fih tkun fetħet għall-ewwel darba waħda minn dawn il-kumpaniji, dment li jkun hemm rabta permanenti u fattwali mal-ekonomija ta’ dak l-Istat Membru.
Jekk ikun hemm tilwim bejn l-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 u awtorità ta’ Stat Membru ieħor dwar liema Stat Membru jitqies bħala d-domiċilju ta’ fornitur ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, l-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 għandha tinforma minnufih lill-Kummissjoni Ewropea.
§ 3e
Dispożizzjonijiet applikabbli għas-servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing
0. Dan l-Att japplika għall-fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, sakemm il-paragrafi 2 u 3 ma jiddikjarawx mod ieħor.
0. Għall-fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing li għandhom inqas minn żewġ miljun utent irreġistrat fil-Ġermanja, dan l-Att japplika biss jekk ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja tkun il-pajjiż tad-domiċilju jew titqies bħala l-pajjiż tad-domiċilju f’konformità ma’ § 3d(2) u (3). Dan l-Att japplika għalihom biss fir-rigward ta’ videos iġġenerati mill-utent u xandiriet f’konformità mal-punti 2 u 3 ta’ § 3d(1), li għandhom kontenut li jissodisfa l-kriterji għal reat kif definit minn §§ 111, 130(1) jew (2), §§ 131, 140, 166 jew 184b tal-Kodiċi Kriminali u mhuwiex ġustifikat. B’deroga mill-Artikolu 1(2), dawn il-fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing huma eżentati mill-obbligi skont § 2, § 3(2), l-ewwel sentenza, punti 3 u 4, kif ukoll (4) u § 3a.
0. [bookmark: DQPErrorScopeD120988433984AC663E41B06F56][bookmark: DQPErrorScopeBDF1949485EA6F0E446600D58EB]Fir-rigward tal-videos iġġenerati mill-utent u x-xandiriet msemmija fit-tieni sentenza tal-paragrafu 2, l-obbligi skont §§ 2, 3 u 3b japplikaw biss għall-fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing li għalihom Stat Membru għajr ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja huwa l-pajjiż tad-domiċilju, jew jitqies hekk, f’konformità ma’ §§ 3d(2) u (3) abbażi u fil-kamp ta’ applikazzjoni ta’ digriet mill-awtorità msemmija f’§ 4. Id-digriet jista’ jinħareġ biss sa fejn il-kundizzjonijiet stabbiliti f§ 3(5) tal-Att dwar it-Telemedia tas-26 ta’ Frar 2007 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 179), kif emendat l-aħħar bl-Artikolu 12 tal-Att tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I, p. 448), huma ssodisfati fil-verżjoni fis-seħħ u f’konformità mal-passi proċedurali meħtieġa kif xieraq. L-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 tista’ tikkummissjona korp biex jivverifika jekk ġewx issodisfati l-kundizzjonijiet tal-ewwel sentenza ta’ § 3(5) tal-Att dwar it-Telemedia.
0. [bookmark: DQPErrorScope4E1D87247B0806E59592E0553B3]Jekk dan l-Att japplika għall-fornitur ta’ servizz ta’ pjattaforma ta’ video-sharing f’konformità mal-paragrafi 1 sa 3 fir-rigward tal-videos iġġenerati mill-utent u x-xandiriet imsemmija fit-tieni sentenza tal-paragrafu 2, huwa se jkun obbligat li jilħaq ftehim effettiv mal-utenti tiegħu li d-distribuzzjoni tal-videos iġġenerati mill-utent u x-xandiriet imsemmija fit-tieni sentenza tal-paragrafu 2 hija pprojbita.
§ 3f
Arbitraġġ uffiċjali għal tilwim ma’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing
0. [bookmark: DQPErrorScopeE92CF804F62B9CE832E9F29632C][bookmark: DQPErrorScope36716444AD4BE67878A909DAB58]Korp uffiċjali ta’ arbitraġġ huwa stabbilit fl-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4. Il-korp uffiċjali ta’ arbitraġġ jeżisti għas-soluzzjoni straġudizzjarja ta’ tilwim ma’ fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing fir-rigward ta’ deċiżjonijiet skont il-punti 1 sa 3 tal-ewwel sentenza ta’ § 3(2), dwar il-preżenza ta’ videos iġġenerati mill-utent u xandiriet li għandhom kontenut li jissodisfa l-kriterji għal reat speċifikat fit-tieni sentenza ta’ § 3e(2) mhuwiex ġustifikat. Il-korp uffiċjali ta’ arbitraġġ huwa responsabbli biss għal tilwim ma’ fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing fejn ir-Repubblika Federali tal-Ġermanja hija l-pajjiż ta’ domiċilju f’konformità ma’ § 3d(2), jew titqies hekk, u f’każ biss jekk il-fornitur ma jipparteċipax fi proċeduri ta’ arbitraġġ minn korp ta’ arbitraġġ rikonoxxut f’konformità ma’ § 3c(1) jew jekk l-ebda organizzazzjoni skont il-liġi privata ma tkun rikonoxxuta bħala korp ta’ arbitraġġ f’konformità ma’ § 3c(1).
0. Ir-rekwiżiti tal-punti 2 sa 5 tal-ewwel sentenza ta’ § 3c(2), kif ukoll § 3(9) u § 3c(3) u (4) japplikaw għall-korp uffiċjali ta’ arbitraġġ kif xieraq.
0. Il-korp uffiċjali ta’ arbitraġġ jista’ jimponi tariffi għat-twettiq tal-proċedura ta’ arbitraġġ li għandhom jiġu speċifikati fir-regoli ta’ arbitraġġ tiegħu.”
[bookmark: eNV_C9F55B4BE97741478F2249B607AE3168_1]§ 4 huwa emendat kif ġej:
Il-paragrafu 1 huwa emendat kif ġej:
Fil-punt 2, il-kliem “jew l-ewwel sentenza ta’ § 3b(1)” jiddaħħlu wara l-kliem “l-ewwel sentenza” u l-kliem “jew għal rieżami ta’ deċiżjoni” jiddaħħlu wara l-kelma “għandhom”.
Fil-punt 3, jiddaħħlu l-kliem “jew it-tielet sentenza ta’ § 3b(1)” wara l-kliem “it-tieni sentenza”.
[bookmark: DQPErrorScopeE72DC994AA48B802F2C16A30F0D]Il-punt 6a jsir il-punt 7.
[bookmark: DQPErrorScopeCB774C2457AB3DE6B781A62FB20]Il-punti 7 u 8 preċedenti saru l-punti 8 u 9 il-ġodda.
Fil-paragrafu 2(1), il-kliem “punti 7 u 8” huma sostitwiti bil-kliem “il-punti 8 u 9”.
[bookmark: eNV_E6DE02647D4D48EA8EC2D351BB8C0943_1]Wara § 4, għandu jiddaħħal § 4a li ġej:
“§ 4a
Superviżjoni
0. L-awtorità amministrattiva speċifikata f’§ 4 għandha tissorvelja l-konformità mad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att.
Jekk l-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 tiddetermina li fornitur ta’ network soċjali kiser jew qed jikser id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, hija se tieħu l-miżuri meħtieġa kontra l-fornitur. B’mod partikolari, tista’ tirrikjedi li l-fornitur isib rimedju għall-ksur. § 4(5) għandu japplika mutatis mutandis, bil-kundizzjoni li l-qorti li tiddeċiedi dwar l-oġġezzjoni għal multa amministrattiva tkun kompetenti.
0. [bookmark: DQPErrorScope941DCC94E6089D475AC1E91ABAD]Fil-proċedura amministrattiva skont il-paragrafu 2, il-fornitur tan-network soċjali għandu jipprovdi lill-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 fuq it-talba tiegħu b’informazzjoni dwar il-miżuri meħuda għall-implimentazzjoni ta’ dan l-Att, l-għadd ta’ utenti rreġistrati fil-Ġermanja u l-ilmenti dwar kontenut illegali riċevut fis-sena kalendarja li għaddiet; ir-rappreżentanti tal-fornitur, kif ukoll fil-każ ta’ entitajiet ġuridiċi, il-kumpaniji u l-assoċjazzjonijiet mhux inkorporati, il-persuni maħtura bil-liġi jew l-artikoli ta’ assoċjazzjoni, huma meħtieġa jiżvelaw l-informazzjoni mitluba f’isem il-kumpanija. It-talba għall-informazzjoni għandha tkun proporzjonata. Jekk il-persuni fiżiċi jkunu obbligati jikkooperaw f’konformità mal-ewwel sentenza, huma għandhom jiżvelaw ukoll fatti li jistgħu jirriżultaw fi prosekuzzjoni għal reat kriminali jew reat amministrattiv jekk ikun diffiċli jew improbabbli li jiksbu l-informazzjoni b’mod ieħor. Madankollu, l-informazzjoni pprovduta minn persuna fiżika skont l-ewwel sentenza tista’ tintuża biss fi proċedimenti kriminali jew fi proċedimenti skont il-Kodiċi ta’ Reati Amministrattivi kontra din il-persuna jew wieħed mill-qraba speċifikati f’§ 383(1)(1) sa (3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura Ċivili bil-kunsens ta’ dik il-persuna. L-informazzjoni pprovduta f’konformità mal-ewwel sentenza tista’ tintuża biss kontra l-fornitur fi proċedimenti għall-istabbiliment ta’ multa f’konformità ma’ § 30 tal-Kodiċi ta’ Reati Amministrattivi bil-kunsens tal-fornitur jew tal-persuna li tkun tat l-informazzjoni bħala riżultat tal-obbligu tagħhom skont l-ewwel sentenza.
0. Ix-xhieda huma obbligati jixhdu fil-proċedura amministrattiva skont il-paragrafu 2. Ix-xhud jista’ jirrifjuta li jiżvela f’każ ta’ mistoqsijiet li, jekk jitwieġbu, ipoġġu lix-xhud innifsu jew lil wieħed mill-qraba deskritti f’§ 383(1)(1) sa (3) tal-Kodiċi ta’ Proċedura Ċivili f’riskju ta’ prosekuzzjoni kriminali jew proċedimenti skont il-Kodiċi ta’ Reati Amministrattivi. Inkella, id-dispożizzjonijiet tal-Kodiċi ta’ Proċedura Ċivili dwar l-obbligu li wieħed jixhed bħala xhud għandhom japplikaw skont dan. L-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 għandha tinforma lix-xhud bid-dritt tiegħu li jirrifjuta li jixhed qabel is-seduta.”
[bookmark: eNV_04FF9BB8F8AA4AA7A9BF1B042E4A5062_1]§ 5 huwa emendat kif ġej:
[bookmark: eNV_FE6D31F203874E4C8EEC616DEBA99F3C_1]It-tieni u t-tielet sentenzi tal-ewwel paragrafu għandhom jaqraw kif ġej:
“Il-kunsinni jistgħu jsirulhom fi proċedimenti dwar multi u fi proċedimenti superviżorji f’konformità ma’ §§ 4 u 4a jew fi proċedimenti ġudizzjarji quddiem il-qrati Ġermaniżi abbażi ta’ tixrid jew aċċettazzjoni mhux ġustifikata tat-tixrid ta’ kontenut illegali, b’mod partikolari f’każijiet fejn jintalab l-istabbiliment mill-ġdid ta’ kontenut imblukkat jew imneħħi. Dan japplika wkoll għall-kunsinna ta’ dokumenti li jibdew tali proċedimenti, għall-għoti ta’ deċiżjonijiet ġudizzjarji finali u għal kunsinni fi proċedimenti ta’ eżekuzzjoni.”
[bookmark: eNV_9291AE4B799844E98739D68DE9F55F7C_1]Il-paragrafu 2 huwa emendat kif ġej:
[bookmark: eNV_C9EC0596544E46D7A0B4712CAE7C00B0_1]Fl-ewwel sentenza, jiddaħħlu l-kliem “lejn l-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4” wara l-kelma “domestiċi”.
[bookmark: eNV_CD5A7E96D5134342A11A35189CB5E6D5_1]Jiżdiedu s-sentenzi li ġejjin:
“L-awtorità amministrattiva msemmija f’§ 4 iżżomm lista ta’ riċevituri awtorizzati. Hija għandha tipprovdi informazzjoni dwar dan lill-aġenziji domestiċi tal-infurzar tal-liġi fuq talba.”
Wara § 5 jiżdied § 5a li ġej:
"§ 5a
Informazzjoni għar-riċerka xjentifika
0. Riċerkaturi fis-sens ta’ din id-dispożizzjoni huma kull persuna fiżika jew ġuridika li twettaq riċerka xjentifika.
Riċerkaturi jistgħu jitolbu informazzjoni kwalifikata minn fornitur ta’ network soċjali dwar
l-użu u l-modalità ta’ operazzjoni korretta ta’ proċeduri għall-identifikazzjoni awtomatizzata ta’ kontenut, li għandu jitħassar jew jiġi mblukkat, b’mod partikolari, l-għamla u l-ambitu tat-teknoloġiji użati u l-għanijiet, il-kriterji u l-parametri għall-programmazzjoni tagħhom kif ukoll id-data użata.
it-tixrid ta’ kontenut, li kien is-suġġett ta’ lmenti dwar kontenut illegali jew li tħassru jew ġew imblukkati mill-fornitur, b’mod partikolari, il-kontenut relevanti kif ukoll informazzjoni dwaru, liema utenti b’liema mod interaġixxu mal-kontenut.
Informazzjoni skont il-paragrafu 2 tista’ tintalab biss, sakemm din hija meħtieġa għal proġetti ta’ riċerka xjentifika fl-interess pubbliku dwar l-għamla, l-ambitu, il-kawżi u l-effetti tal-komunikazzjoni pubblika f’networks soċjali u kif il-fornituri jiġġestixxu dan.
L-informazzjoni tista’ tingħata biss, jekk ir-riċerkatur jipprovdi lill-fornituri tan-network soċjali b’kunċett ta’ protezzjoni. Il-kunċett ta’ protezzjoni jinkludi
deskrizzjoni tal-informazzjoni meħtieġa għall-iskopijiet ta’ riċerka skont il-paragrafu 3,
deskrizzjoni tal-użu maħsub tal-informazzjoni,
deskrizzjoni tal-prekawzjonijiet sabiex jiġi evitat użu ulterjuri tal-informazzjoni,
deskrizzjoni tal-prekawzjonijiet sabiex jiġu protetti l-interessi tal-fornitur li jeħtieġu protezzjoni, u
deskrizzjoni tal-miżuri tekniċi u organizzattivi li jiżguraw il-protezzjoni tad-data personali.
Il-fornitur ta’ network soċjali jista’ jirrifjuta li jagħti informazzjoni, jekk
l-interessi tiegħu li jeħtieġu protezzjoni sostanzjalment jegħlbu l-interess pubbliku għar-riċerka, jew 
l-interessi tal-persuni konċernati li jeħtieġu protezzjoni jiġu kompromessi u l-interess pubbliku għar-riċerka ma jegħlibx l-interess ta’ kunfidenzjalità tal-persuni konċernati.
[bookmark: DQPErrorScope659F23F4664856E8ED2EA807637]Il-fornitur ta’ network soċjali jista’, għal għanijiet ta’ għoti ta’ informazzjoni skont il-paragrafu 2 jipprovdi d-data personali li ġejja:
il-kontenut imxerred,
l-ilmenti dwar il-kontenut illegali,
l-ismijiet tal-utent ta’ dawk involuti fit-tixrid,
iċ-ċirkostanzi dettaljati tal-interazzjoni ta’ dawk involuti fit-tixrid fir-rigward tal-kontenut rispettiv, kif ukoll data ta’ taħriġ dwar proċeduri għar-rikonoxximent awtomatizzat ta’ kontenut, li għandu jitħassar jew jiġi mblukkat, kif ukoll informazzjoni dwar il-modalità ta’ operazzjoni, l-għanijiet, il-kriterji u l-parametri għall-programmazzjoni ta’ dawn il-proċeduri.

Id-data għandha tiġi pprovduta b’mod anonimu jew tal-inqas bi psewdonimu, sakemm dan ikun possibbli mingħajr periklu għall-għan tar-riċerka.
[bookmark: DQPErrorScope79FF66B4BF2AAB577F288FB6CF1][bookmark: DQPErrorScopeC1E338F4EF7BAEE297990CB7C8C]Ir-riċerkatur jista’ jipproċessa d-data għall-għanijiet tal-proġetti ta’ riċerka xjentifika skont il-paragrafu 3. Sakemm jiġu proċessati kategoriji partikolari ta’ data fis-sens tal-Artikolu 9(1) tar-Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE (Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni tad-Data) (ĠU L 119 tal-4/5/2016, p. 1; L 314 tat-22/11/2016, p. 72, L 127, tat-23/5/2018, p. 2) fil-verżjoni applikabbli, għal dan, ir-riċerkatur għandu jieħu miżuri xierqa u speċifiċi għall-protezzjoni tal-interessi tal-persuni konċernati skont § 22(2)(2) tal-Liġi Federali dwar il-Protezzjoni tad-data. Barra mill-miżuri msemmija hemmhekk, id-data għandha tiġi anonimizzata fis-sens tal-Artikolu 9(1) tar-Regolament (UE) 2016/679, ladarba dan ikun possibbli skont l-għan tar-riċerka.  Dispożizzjonijiet għall-protezzjoni tad-data ulterjuri ma jiġux affettwati.
[bookmark: DQPErrorScopeAC32E6241B6A69F421D1D758892]Il-fornitur ta’ network soċjali għandu jkun intitolat għal rimbors tal-ispejjeż imġarrba mill-għoti ta’ informazzjoni mir-riċerkatur skont il-paragrafu 2 f’ammont xieraq. Meta jiġi determinat l-ammont xieraq għandu jiġi kkunsidrat li l-ispejjeż m’għandhomx joħolqu ostaklu sostanzjali għall-eżekuzzjoni tad-dritt għall-informazzjoni. § 287(1) tal-kodiċi ta’ proċedura ċivili għandu japplika mutatis mutandis. L-ispejjeż eliġibbli m’għandhomx ikunu aktar minn EUR 5 000, ħlief kif previst mill-ħames sentenza. Dan l-ammont jista’ jinqabeż biss, jekk l-għoti ta’ informazzjoni jirriżulta fi spejjeż eċċezzjonalment għoljin. Wara li jiġi pprovdut il-kunċett ta’ protezzjoni skont il-paragrafu 4, ir-riċerkatur jista’ jitlob lill-fornitur għal stima tal-ispejjeż mingħajr ħlas f’perijodu ta’ żmien raġonevoli.”
Is-segwenti (3) sa (6) huma miżjuda ma’ § 6:
[bookmark: DQPErrorScope597D29E458599F4A08C7EBFE817]“(3)	Għal rapporti li jkopru perjodi sa u inkluż il-31 ta’ Diċembru 2021, § 2 tal-Att dwar it-Titjib tal-Infurzar tal-Liġi fin-Networks Soċjali tal-1 ta’ Settembru 2017 (Gazzetta tal-Liġi Federali I, p. 3352) huwa applikabbli.
(4)	Ir-rapport skont § 3(9) għandu jiġi ppreżentat inizjalment sal-31 ta’ Lulju 2022.
[bookmark: DQPErrorScope047B7994111A0D42104BD1C45D6](5)	Għall-korpi ta’ awtoregolamentazzjoni regolata li kienu diġà ġew rikonoxxuti fit-28 ta’ Ġunju 2021, § 3(6)(3) għandu japplika sa tmiem l-2022, kif emendat bil-Liġi dwar it-Titjib tal-Infurzar tal-Liġi fin-Networks Soċjali tal-1 ta’ Settembru 2017 (Gazzetta Federali tal-Liġi I p. 3352).
(6)	Għall-fornituri li mhumiex fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, § 3b għandu japplika biss mill-1 ta’ Ottubru 2021. Fil-każ ta’ fornituri ta’ servizzi ta’ pjattaforma ta’ video-sharing, § 3b għandu japplika biss mill-1 ta’ Ottubru 2021 fir-rigward ta’ kontenut li mhuwiex videos iġġenerati mill-utent jew xandiriet.”
Artikolu 2
[bookmark: eNV_75EECEE39F6042299F02C89BB83ABA93_1]Emenda għall-Att dwar it-Telemedia
§ 14 tal-Att dwar ir-Reġistrazzjoni tal-Persuni tas-26 ta’ Frar 2007 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 179), emendat l-aħħar bl-Artikolu 12 tal-Att tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 448,1380) huwa emendat, kif ġej:
Is-sentenza li ġejja tiżdied mal-paragrafu 3:
“Għal dan il-għan, huwa obbligat li jipprovdi informazzjoni lill-parti leża.”
Is-sentenza li ġejja tiddaħħal wara l-ewwel sentenza tal-paragrafu 4:
“Il-qorti tiddeċiedi wkoll dwar l-obbligu li tipprovdi informazzjoni, sakemm it-talba ma tkunx espressament limitata għall-ordni tal-ammissibbiltà tal-informazzjoni.”
Artikolu 3
Emenda għall-Att dwar il-ġlieda kontra l-estremiżmu tal-lemin u r-reati ta’ mibegħda
L-Artikolu 7(1)(b) u (2) tal-Att dwar il-ġlieda kontra l-estremiżmu tal-lemin u r-reati ta’ mibegħda tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I p. 441), kif emendat bl-Artikolu 15 tal-Att tat-30 ta’ Marzu 2021 (Gazzetta tal-Liġi Federali I, p. 448), huwa mħassar.
Artikolu 4
Dħul fis-seħħ
Dan l-Att għandu jidħol fis-seħħ fit-28 ta’ Ġunju 2021, soġġett għall-paragrafi 2 u 3.
Fl-Artikolu 1(3)(b) l-ittra doppja bb, § 3(2)(5) tal-Att dwar l-Infurzar tan-Network tidħol fis-seħħ fl-1 ta’ Ottubru 2021.
Fl-1 ta’ Frar 2022, dan li ġej għandu jidħol fis-seħħ:
“Artikolu 1(4),
L-Artikolu 1(6)(a), l-ittra doppja (cc) u (dd) u l-punt (b), u
Artikolu 1(9).

Id-drittijiet tal-Bundesrat skont il-kostituzzjoni huma ppreservati.
L-Att stipulat hawn fuq huwa b’dan eżegwit. Dan għandu jiġi ppubblikat fil-Gazzetta tal-Liġi Federali.
Berlin, it-3 ta’ Ġunju 2021
Il-President Federali
Steinmeier
Il-Kanċillier Federali
Dr Angela Merkel
Il-Ministru Federali
għall-Ġustizzja u l-Protezzjoni tal-Konsumatur
Christine Lambrecht
